
URSCHRIFT – ORIGINALE Nr. 412

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

SITZUNG VOM
UHR

08.07.2026

SEDUTA DEL
ORE

18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal,  die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Sonja Ainhauser Gemeindereferentin/Assessora

Christian Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Aufteilung,  Liquidation  und  Einzahlung  der 
im  2.  Trimester  2026  eingehobenen 
Sekretariatsgebühren.

Ripartizione,  liquidazione  e  versamento  dei 
diritti  di  segreteria  riscossi  nel  2°  trimestre 
2026.



Die Gemeindesekretärin Preyer Brigitte verlässt  im Sinne des 
Art. 14 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol den Sitzungssaal.

Die Funktion des Schriftführers übernimmt der Bürgermeister-
stellvertreter Strickner Thomas.

La Segretaria comunale Preyer Brigitte esce dalla sala riunioni 
ai sensi dell'art.  14 del codice degli enti locali della regione 
autonoma Trentino-Alto Adige.

Le funzioni di verbalizzante vengono assunte dal Vice sindaco 
Strickner Thomas.

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt: Premesso:

dass  laut  dem  Art.  6  Abs.  1  des  Regionalgesetzes  vom 
26.04.2010, Nr. 11 festlegt wurde, dass ab 1. Jänner 2011 
die von den Gemeinden der Region Trentino - Südtirol ein-
gehobenen Sekretariatsgebühren laut  Art.  40,  41  und 42 
des Gesetzes vom 8. Juni 1962, Nr. 604, wie folgt aufge-
teilt werden:

che per il combinato disposto dell’art. 6, comma 1, della 
legge regionale 26 aprile 2010, n. 1 stabilisce che a decor-
rere dal 1° gennaio 2011 i diritti di segreteria di cui agli ar-
ticoli 40, 41 e 42 della legge 8 giugno 1962, n. 604 riscossi 
dai comuni della Regione Trentino - Alto Adige, il preven-
to è ripartito come segue:

10% des Gesamtbetrages an die jeweilige Landesverwal-
tung zur Speisung eines Fonds für die Ausbildung und be-
rufliche Fortbildung der Gemeindesekretäre;

10% alla rispettiva Provincia al fine di alimentare un fondo 
destinato a finanziare la formazione e l’aggiornamento pro-
fessionale dei segretari comunali;

90% an die Gemeinde; 90% al Comune;

75% davon an den  Gemeindesekretär  des  der  Gemeinde 
zustehenden Anteils (also 67,50% des Gesamtbetrages) be-
treffend die alleinigen Gebühren laut Zahlen 1-2-3-4-5 der 
dem Gesetz Nr. 604/1962 beigelegten Tabelle D, die allge-
mein als  Beurkundungsgebühren bezeichnet  werden, und 
zwar bis zu einem Höchstausmaß von 1/5-tel des bezoge-
nen Gehaltes;

di cui 75% al Segretario comunale della quota spettante al 
Comune (praticamente pari al 67,50% sul totale) attinente 
ai soli diritti di cui ai numeri 1-2-3-4-5 della tabella D alle-
gata alla premessa legge n. 604/1962, comunemente defini-
ti diritti di rogito, e con il limite fino ad un massimo di 1/5° 
dello stipendio in godimento;

Nach Einsichtnahme in die Abschlussrechnung der im 2. 
Trimester 2026 eingehobenen Gebühren, im Gesamtbetrag 
von € 1.524,78 der wie folgt aufgeteilt wird:

Visto il rendiconto dei diritti riscossi nel 2° trimestre 2026 
nel  complessivo  riassunto  importo  ammontante  a 
€ 1.524,78 così suddiviso:

allgemeine Sekretariatsgebühren € 26,78 diritti di segreteria generici

Beurkundungsgebühren € 1.498,00 diritti di rogito

Nach  Einsichtnahme  in  das  Rundschreiben  der  Region 
Trentino -  Südtirol Nr.  5/EL/2010 vom 15.11.2010, wel-
ches die Einzahlung der betreffenden Beträge in die regio-
nale Kassen regelt;

Vista altresì la circolare n. 1/EL/2010 di data 15.11.2010, 
della Regione Trentino - Alto Adige, che disciplina il ver-
samento alle casse regionali delle somme di che trattasi;

Nach  Ansicht,  die  Aufteilung  der  Sekretariatsgebühren 
nach den jeweils zustehenden prozentualen Anteilen unter 
Beachtung der neuen Bestimmungen vornehmen zu müs-
sen;

Ritenuto di dover effettuare il riparto dei diritti di segreteria 
nel rispetto delle quote percentuali di rispettiva competen-
za, tenendo conto delle nuove disposizioni;

Nach Einsichtnahme: Visto:

in die Satzung dieser Gemeinde; lo Statuto di questo Comune;

in den  Kodex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 
vom 03.05.2018;

il Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto  Adige,  approvato  con  Legge  Regionale  n.  2  del 
03/05/2018;

Es wird für notwendig erachtet, vorliegenden Beschluss für un-
verzüglich vollstreckbar gemäß Art. 183, Absatz 4 des Kodexes 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2) zu erklären;

Viene ritenuto opportuno dichiarare la presente delibera imme-
diatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, comma 4, del Codi-
ce degli enti locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adi-
ge (L.R. del 03/05/2018, n. 2);

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz Nr.  2  vom 
03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
06.07.2026  elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(6VVN6d+S0hdV77p7RBqwF3nGHG1MJ93SA/
L5Pt6Kqfc=)

Positives buchhalterisches Gutachten abgegeben am 06.07.2026 
elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens  (yh/gRqRR-
qFRvLFqG8TmeWxMiBn7gaF81rmvQThJWtpM=)

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 06.07.2026, 
impronta  digitale  del  parere 
(6VVN6d+S0hdV77p7RBqwF3nGHG1MJ93SA/L5Pt6Kqfc=
)

parere contabile Positivo espresso il 06.07.2026, impronta digi-
tale  del  parere  (yh/gRqRRqFRvLFqG8TmeWxMiBn7-
gaF81rmvQThJWtpM=)



BESCHLIESST DELIBERA

einstimmig mittels Handerheben: ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. Den Betrag der im 2. Trimester 2026 eingehobenen Sekre-
tariatsgebühren laut nachstehender Aufstellung aufzuteilen:

1. Di ripartire l’importo dei diritti di segreteria riscossi nel 
2 trimestre 2026 come al prospetto che segue:

Allgem. Sekre-
tariatsgeb./Diritti 

di segreteria gene-
rici

Beurkundungsge-
bühren/Diritti di ro-

gito

Insge-
samt/To-

tali

% € % € €
der Aut. Prov. Bozen 10 2,68 10,00 149,80 152,48 alla Prov.Aut.di Bolzano

der Gemeinde 90 24,10 22,50 337,05 361,15 al Comune 
dem Gemeindesekretär 67,50 1.011,15 1.011,15 al Segretario comunale

Insgesamt 100 26,78 100 1.498,00 1.524,78 Totali

2. Die Liquidation des der Gemeindesekretärin zustehenden 
Anteiles im Ausmaß von insgesamt € 1.011,15 ausschließ-
lich der laut Gesetz vorgesehenen Abzüge, vorzunehmen, 
wobei festgestellt wird, dass ihr im Laufe des Rechnungs-
jahres aufgrund desselben Rechtstitels € 6.000,75 entrich-
tet wurden, wobei die genannten Beträge insgesamt die 
Höchstgrenze von 1/5 des für dasselbe Jahr zuerkannten 
Gehaltes nicht überschreiten. Die Ausgabe dem Kapitel 
01021.01.010200, Titel I, Kompetenz, mit Betreff: "Dem 
Gemeindesekretär zustehender Anteil an den Sekretariats-
gebühren" anzulasten, das eine ausreichende Verfügbarkeit 
aufweist.

2. Di provvedere alla liquidazione della quota spettante alla 
Segretaria comunale, per complessive €  1.011,15 previe 
ritenute di legge, prendendo atto che nel corso dell’eserci-
zio gli è stato corrisposto la somma di € 6.000,75 per lo 
stesso titolo e che complessivamente le somme predette so-
no contenute entro il limite massimo di 1/5 dello stipendio 
attribuito per lo stesso anno. Di imputare la spesa al capito-
lo  01021.01.010200,  titolo  I,  competenza,  all'oggetto: 
"Quota dei diritti di segreteria spettante al Segretario Co-
munale, il quale presenta sufficiente disponibilità.

3. Angesichts der Mitteilung Nr. 7/Abt. 7 des Amtes 7. Örtli-
che Körperschaften und Sport zugunsten der jeweiligen 
Landesverwaltung mittels PagoPA, mit Begründung der 
Einzahlung  der  Sekretariatsgebühren  des  2.  Trimesters 
2026 den Betrag von € 152,48 zu entrichten; Die Ausgabe 
dem Kapitel  01111.04.010200,  Titel  I,  Kompetenz,  mit 
Betreff:  "Anteil  an  den  Sekretariatsgebühren,  die  dem 
Fonds im Sinne des Art. 42 des Gesetzes vom 08.06.1962, 
Nr. 604 zugewiesen werden" anzulasten, das eine ausrei-
chende Verfügbarkeit aufweist.

3. Di liquidare alla luce di quanto comunicato dalla circolare 
N. 7/Rip. 7 dell’Ufficio 7 – Enti locali e sport alla rispettiva 
amministrazione provinciale tramite PagoPA indicante la 
causale versamento diritti  di segreteria 2° trimestre 2026 la 
somma  di  € 152,48;  di  imputare  la  spesa  al  capitolo 
01111.04.010200, titolo I, competenza, all'oggetto: "Quota 
dei diritti di segreteria da versare al fondo di cui all'art. 42 
della legge 08/06/1962 n. 604", il quale presenta sufficiente 
disponibilità.

4. Die Ausgabe laut nachstehender Übersicht zu verpflichten: 4. Di impegnare la spesa come risulta dal seguente prospetto:
Verpflichtung Nr.

N. impegno
Kompetenzjahr

Anno di competenza
Kapitel

Capitolo
Kostenstelle

Centro di costo
Betrag
Importo

1727 2026 01021.01.10200 10200 1.011,15 €

1727 2026 01111.04.10200 11100 152,48 €

5. Gegenständlichen Beschluss für unverzüglich vollstreckbar 
gemäß Art. 183, Absatz 4 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen Region  Trentino -  Südtirol 
(R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2) zu erklären.

5. Di dichiarare la presente delibera immediatamente esegui-
bile ai sensi dell’art. 183, comma 4, del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino - Alto Adige (L.R 
del 03/05/2018, n. 2).

Innerhalb der Veröffentlichungspflicht kann jeder Bürger  gegen 
sämtliche Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Einwände vorbrin-
gen gemäß Artikel 183 Absatz 5 des Kodexes der Örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino - Südtirol, genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2. Innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  kann  beim Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt werden.

Entro il periodo di pubblicazione ogni cittadino può presentare alla 
giunta  comunale  opposizione  a  tutte  le  deliberazioni  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 5 del Codice degli Enti Locali della Regio-
ne Autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con Legge Regio-
nale 03/05/2018, n. 2. Entro 60 giorni dall'esecutività della stessa 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva di Bolzano.



Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

VIZE-BÜRGERMEISTER - VICESINDACO
 Thomas Strickner

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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